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n  VENDÉGLŐS
ít Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipartestületének 

és a Magyar Szállodások, Vendéglősök és Korcsmárosok O rszágos Szövetségének hivatalos közlönye

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL.
BUDAPEST, IV., KÁLVIN-TÉR 2.

TELEFON. JÓZSEF 22—70 
Hirdetéseket — csakis ajánlhatóknak Ismert 

cégektől — a kladöhlvatal vesz fOl.

M e g j e l e n i k  m i n d e n  h ó n a p b a n  
három szor: 1 - é n ,  1 1 - é n  é s  2 1 - é n ^ ^  

Egyes szám ára 10 korona, ( ^ h m

Előfizetés: nem tagoknak 
egy évre 300 korona.

C.,\ A lapot az IpartestHlet és az Országos 
.,.>)] Szövetség tagjai Ingyen kapják.

Söriigyben! Fontos!
A sörgyárak nagymértékű áremelése alkalmával —  

a tavalyi sörboykott következményein okulva — ipar- 
testületünk az áremelés ellen nem foglalhatott állást, 
hanem a Serfőzők Egyesületének kérésére az új árak 
alapján irányárakat állapított meg a kartársak részére. 
Ezeket az átlagárakat az Országos Árvizsgáló Bizott
ság kifogásolja, attól tartva, hogy ezen árakon alul 
sehol sem fog ják  a sört kimérni. Az ipartestület a sör
árakat átlagáraknak kalkulálta, tudva, hogy az üzletek 
tetemes része ezen alul fog ja  sörét kimérni. Nehogy 
azonban ezen ármegállapítás félremagyarázásra adhasson 
alkalmai s nehogy ezeket kartellszerűen megállapított 
áraknak tekinthessék, ezen árakat az ipartestület hatá
lyon kívül helyezi s  felkéri a  kartársakat, kalkulálja 
ki-ki saját üzleti rezsijének és természetének megfelelően 
a sör eladási árát úgy, hogy az lehetőleg az eredetileg 
közzétett árak alatt maradjon, azokat azonban semmi 
esetre se haladja túl!

sörárak
A  s ö r g y á r o s o k  a z  e l m ú l t  n a p o k b a n  h a t a l m a s a n  f ö l 

e m e l t é k  a z  á r a k a t .  A z  á r e m e l é s  a  s z o k o t t  m é r t é k n é l  i s  
j ó v a l  n a g y o b b ,  a  s z á m o k  m e g k é t s z e r e z t é k  a z  e l a d á s i  
á r a k a t .

A m i l y e n  m é r t é k b e n  e m e l k e d t e k  a  g y á r o s o k  á r a i ,  
a k k é n t  k e l l e t t  a  v e n d é g l ő s ö k n e k  i s  m e g s z a b n i o k  a  s ö r 

á r a k a t .  G a z d a s á g i  t ö r v é n y ,  h o g y  a  v i s z o n t e l a d ó  á r a i  t e r m é 
s z e t e s  f ü g g v é n y e i  a  t e r m e l ő  á l t a l  m e g s z a b o t t  á r a k n a k .

B e v a l l j u k  é s  t u d j u k ,  a  v e n d é g l ő s ö k  n e m  j ó  s z í v v e l  
h a j t o t t á k  v é g r e  e z t  a z  á r e m e l é s t .  A  v e n d é g l ő s i p a r  s o k  
e s z t e n d ő s  h a r c o t  f o l y t a t  a  s ö r n a g y i p a r  e l l e n .  E s z t e n d e j e  
a l i g  m ú l t ,  h o g y  b o j k o t t á l n i  v o l t  k é n y t e l e n  a  s ö r t ,  h o g y  
f e l b o r í t s a  é s  m e g s z ü n t e s s e  a  s ö r k a r t e l t .  H a r c a  a k k o r  
n e m  j á r t  t e l j e s  s i k e r r e l  —  s a j n á l a t t a l  k e l l e t t  l á t n u n k ,  
h o g y  a z  a k k o r i  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r  n e m  t a n ú s í t o t t  
k e l l ő  e r é l y t  a  s ö r g y á r a k k a l  s z e m b e n ,  s  k e l l ő  m e g é r t ő  
f i g y e l m e t  ü g y ü n k  i r á n t .

N e m  l e h e t  é s  n e m  s z a b a d  m o n d a n i ,  h o g y  a  v e n 
d é g l ő s ö k  a z  á r e m e l é s  k é r d é s é b e n  e g y ü t t  h a l a d n á n a k  a  
s ö r g y á r a k k a l .  N e m  i s  é r d e k ü k .  A  v e n d é g l ő s ö k  j ó l  t u d já k ,  
h o g y  a z  á r e m e l é s  t e r m é s z e t s z e r ű  k ö v e t k e z e t e  a  f o g y a s z 

t á s  c s ö k k e n é s e .  E z  a z  e r e d m é n y  b e k ö v e t k e z e t t  m o s t  i s ,  
s  s e n k i  s e m  t é t e l e z h e t i  f ö l  j ó z a n  é s s z e l ,  h o g y  a  v e n 
d é g l ő s ö k  k i s e b b  f o r g a l m a t  a k a r n á n a k .

N e m ! M i  a z t  h i s s z ü k ,  h o g y  m i n d e n  v e n d é g l ő s  
s z í v e s e b b e n  l á t n á  a  k i l e n c  k r a j c á r o s  s ö r  b é k é s  i d e j é t ,  
m i n t  a  m o s t a n i t .  A  k i l e n c  k r a j c á r o s  s ö r ö n  —  b e v a l l 
j u k ,  —  r e n d e s  p o l g á r i  h a s z o n ,  v o l t .  A k k o r  l e h e t e t t  k a l 
k u l á l n i .  A k k o r  n e m  v o l t  t r a g é d i a ,  h a  t i z  s ö r ö s  p o h á r  
e l t ö r ö t t ,  h a  k é t  a b r o s z  e l s z a k a d t ,  a k k o r  n e m  e m e l t é k  
u t ó l a g  a  v i z d i j a t ,  a k k o r  n e m  v o l t  á l l a n d ó  e m e l k e d é s  a z  
a l k a l m a z o t t a k  k ö r é b e n ,  —  s  t u d j u k ,  j o b b a n ,  s o k k a l  j o b 
b a n  m e g é l t  a z  a l k a l m a z o t t ,  —  a k k o r  n e m  v o l t  l u x u s 
a d ó  a  s ö r r e ,  s ő t  a k k o r  m i n d e n k i  t u d t a ,  m i k o r ,  m e n n y i  
a d ó t  f i z e t ,  t u d t a ,  m i k  a  k i a d á s a i ,  m i  a  f o r g a l m a ,  h o g y  
k a l k u l á l j o n ,  m i t  k e r e s h e t .  M a ,  a  h a t a l m a s  á r a k  m e l l e t t  
n e m  é r z i  s e n k i  a  t i s z t e s s é g e s  p o l g á r i  m e g é l h e t é s  b i z o 
n y o s s á g á t ,  m a  m i n d e n k i  e l ő t t  f é l e l m e s  é s  i j e s z t ő  a  j ö v ő ,  
m a  a  n a g y  á r a k  m e l l e t t  a r á n y l a g  j e l e n t ő s e n  k i s e b b  
s z á z a l é k  a  h a s z o n ,  —  m i é r t  b u k k a n  f ö l  i t t  i s ,  o t t  i s  a  
t á m a d á s ,  s  a  v á d :  a  v e n d é g l ő s ö k  d r á g í t a n a k .

A z  á r v i z s g á l ó  b i z o t t s á g  i s ,  —  i g y  é r t e s ü l ü n k  —  
t á r g y a l á s  a l á  a k a r j a  v e n n i  a  s ö r á r a k a t .  N e m  v a g y u n k  
h í v e ,  n e m  i s  v o l t u n k  n e m  i s  l e s z ü n k  s o h a  a z  Á r v i z s 
g á l ó  b i z o t t s á g n a k ,  a m e l y e t  a  s z a b a d  k e r e s k e d e l e m  
k e r é k k ö t ő j é n e k  t a r t u n k ,  —  d e  k é r j ü k  a z  Á r v i z s g á l ó  
b i z o t t s á g o t  v i z s g á l j a  m e g  a z  á r a k  ü g y é t ,  s  á l l a p í t s a  
m e g  a z o k a t  i g a z s á g o s a n !

D e ,  d e  . . .  e l  k e l l  m o n d a n u n k  e g y  r é g i  i s m e r t  
t ö r t é n e t e t .

A m i k o r  a n n a k  i d e j é n  a  f r a n c i a  k a m a r á b a n  a  h a l á l -  
b ü n t e t é s  e l t ö r l é s é t  k ö v e t e l t é k ,  C o m b e s  e g y  b e s z é d é b e n  
a z z a l  é r v e l t ,  h o g y  s e n k i n e k  s i n c s  j o g a  e m b e r t á r s á t  m e g 
ö l n i .  S  e k k o r  k ö z b e s ü v í t e t t  F r e y c i n e t  h a n g j a :

—  H e l y e s ,  k e z d j é k  a  p i a c o s  u r a k !
H e l y e s ,  t e s s é k  m e g á l l a p í t a n i  a z  á r a k a t .  K i s z á m í t a n i ,  

p o n t o s a n  k i k a l k u l á l n i .  I g a z s á g o s a n ,  r é s z r e h a j l á s  n é l k ü l ,  
a  k ö z ö n s é g  é s  a  f o g y a s z t ó k  é r d e k e i n e k  t e l j e s  f i g y e 
l e m b e  v é t e l é v e l .

D e  n e  k e z d j é k  a  v e n d é g l ő s ö k ö n !
T e s s é k  k e z d e n i  a  g y á r o s o k o n ! M é l t ó z t a s s é k  k i 

s z á m í t a n i ,  h o g y  m e n n y i é r t  a d h a t j á k  a  s ö r t ,  —  s  e h h e z  
k é p e s t  á l l a p í t s á k  m e g  a  s ö r á r a k a t  t

V a g y  h a  é p p e n  t e t s z i k ,  m e n j ü n k  i s  e g y  k i s s é  t o v á b b  ! 
T e s s é k  k e z d e n i  a z  á r p a  á r á n á l ! A  g y á r o s o k  a z t  m o n d -
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j á k ,  d r á g a  a z  á r p a ,  a  l ó t a r t á s ,  a  m u n k a b é r .  T e s s é k  
v i s s z a m e n n i  a  d o l g o k  m é l y é r e  —  t e s s é k  m e g k e z d e n i  a  
k a l k u l á l á s t  —  a  termelőnél.

M e g f o g j a  t e n n i  e z t  a z  á r v i z s g á l ó  b i z o t t s á g ?  N e m  
h i s s z ü k ,  m e r t  —  f o g j á k  m o n d a n i ,  —  e z  n e m  t a r 
t o z i k  a  h a t á s k ö r é b e .  D e  k é r d e z z ü k ,  h o l  v a n  a z  á r s z a 
b á l y o z á s  m a ,  a h o l  e g y  k i l ó  m e g g y  s z á z h ú s z  k o r o n a ?  
A  m e g g y n e k  i s  v a n n a k  t e r m e l é s i  k ö l t s é g e i .  A  m e g g y f a  
ü l t e t é s e k o r  —  t i z  é v  e l ő t t ,  —  Z ü r i c h b e n  v e t t é k  h o z z á  
a  s v á j c i  f r a n k o t .

A  v e n d é g l ő s  i p a r t e s t ü l e t  e z e k e n  a  t á r g y a l á s o k o n  
e r e j é h e z  m é r t e n  m e g f o g j a  v é d e l m e z n i  a  v e n d é g l ő s ö k  
é r d e k e i t .  E g y s z e r  m á r  e l é g  e b b ő l ,  h o g y  m i n d e n  ó d i u 
m o t  r e á n k  h á r í t s a n a k ,  r e á n k  a k i k  c s a k  k ö z v e t í t ő i  é s  m a 
g u n k  i s  á l d o z a t a i  v a g y u n k  a  d r á g a s á g n a k .

Ib ikor esik  fényűzés! adó alá a s ö r?
A  f é n y i i z é s i  f o r g a l m i  a d ó  m ó d o s í t á s a  é s  k i e g é 

s z í t é s e  t á r g y á b a n  a  k ö v e t k e z ő  r e n d e l e t  j e l e n t  m e g :
2 .  § .  1 .  Fényiizési tárgy a  belföldön előállított sör 

abban az esetben, ha 15 vagy ennél magasabb cukorfok 
tartalma van, m é g  p e d i g  a  k ü l ö n b ö z ő  e l n e v e z é s r e  v a l ó  
t e k i n t e t  n é l k ü l .

2 .  A z  e l ő z ő  b e k e z d é s b e n  e m l í t e t t  b e l f ö l d i  s ö r  u t á n  
j á r ó  fényiizési forgalmi adót a sörgyár köteles —  a z  
e r r e  n é z v e  é r v é n y b e n  l e v ő  s z a b á l y o k n a k  m e g f e l e l ő e n  
—  beszedni é s  a z  á l l a m k i n c s t á r n a k  b e s z o l g á l t a t n i .

3 .  § .  1 .  A z o k  a  k e r e s e t ü z ő k ,  a k i k  s ö r n e k  a k á r  
n a g y b a n  ( e n g r o s ) ,  a k á r  k i c s i n y b e n  ( d e t a i l )  v a l ó  e l á r u -  
s í t á s á v a l ,  i l l e t v e  k i m é r é s é v e l  f o g l a l k o z n a k ,  k ö t e l e s e k  a  
j e l e n  r e n d e l e t  2 .  § - á b a n  m e g h a t á r o z o t t  m i n ő s é g ű  b e l 
f ö l d i  s ö r b ő l  1922 junius 30-án  a z  ü z l e t  z á r á s  i d ő p o n t 
j á b a n  m e g l e v ő  k é s z l e t ü k e t  l e l t á r o z á s  u t j á n  p o n t o s a n  
m e g á l l a p í t a n i .  E z e k  a  k é s z l e t b e n  l é v ő  b e l f ö l d i  s ö r ö k  a  
k e r e s k e d e l e m b e n  s z o k á s o s  e l n e v e z é s ü k  é s  a  je l e n l e g i  
n a g y k e r e s k e d e l m i  e g y s é g á r a k  s z e r i n t  c s o p o r t o s í t v a  r é s z 
l e t e s  j e g y z é k b e  f o g l a l a n d ó k .  A  j e g y z é k  k é t  a z o n o s  p é l 
d á n y b a n  á l l í t a n d ó  k i .

2 .  F e l  k e l l  v e n n i  e b b e  a  j e g y z é k b e  a z o k a t  a  s ö r 
s z á l l í t m á n y o k a t  i s ,  a m e l y e k  1 9 2 2  j u l i u s  1 - e  u t á n  a d ó 
z a t l a n u l  é r k e z n e k  m e g  a z  ü z l e t b e ,  m i u t á n  a  s z á l l í t ó  
v á l l a l a t  a z o k a t  m é g  1 9 2 2  j u l i u s  1 - e  e l ő t t  k ü l d ö t t e  e l  é s  
i g y  n e m  s z á m í t o t t a  f e l  a  s ö r  u t á n  j á r ó  f é n y ü z é s i  f o r 
g a l m i  a d ó t .

3 .  A  j e g y z é k n e k  a z  ü z l e t  c é g s z e r ű  m e g n e v e z é s é t  
é s  h e l y é t  ( k e r ü l e t ,  u t c a ,  h á z s z á m )  é s  a  k ö v e t k e z ő  f e l -  
i r á s ú  h a s á b o k a t  é s  a d a t o k a t  k e l l  t a r t a l m a z n i a :

1 .  f o l y ó s z á m  ;
2 .  a  s ö r  m e g n e v e z é s e ;
3 .  a  s ö r  m e n n y i s é g e  ( h o r d ó k  v a g y  p a l a c k o k  s z á m a  

é s  ű r t a r t a l m a ) ;
4 .  a  s ö r  je l e n l e g i  n a g y k e r e s k e d e l m i  e g y s é g á r a ;
5 .  a z  e g y e s  f o l y ó s z á m o k  a l a t t  b e j e g y z e t t  s ö r ö k n e k  

e g y ü t t e s  é r t é k e ;

6 .  m e g j e g y z é s e k .
4 .  A  j e g y z é k n e k  a z  5 .  h a s á b j á b a  b e v e z e t e t t  é r t é k e k  

ö s s z e g e z e n d ő k  é s  m e g á l l a p í t a n d ó  a  v é g ö s s z e g  u t á n  
1 3 ° / o - o s  k u l c s  s z e r i n t  k i s z á m í t o t t  f é n y ü z é s i  f o r g a l m i  
a d ó  ö s s z e g e ,  a m e l y  a  j e g y z é k n e k  a  k ö v e t k e z ő  s o r á b a  
ú g y  s z á m m a l ,  m i n t  s z ó v a l  b e í r a n d ó .  A  j e g y z é k n e k  
m i n d  a  k é t  p é l d á n y á t  k e l t e z é s  u t á n  a z  ü z l e t  t u l a j d o n o s a  
s a j á t k e z ü l e g  k ö t e l e s  a l á í r n i .

5 .  A  je g y z é k b e n  f e l t ü n t e t e t t  f é n y ü z é s i  f o r g a l m i  
a d ó t  1922 julius 15-ig  a z  i l l e t é k e s  á l l a m p é n z t á r n á l ,  
B u d a p e s t e n  a  I X .  k é r .  á l l a m p é n z t á r n á l  a  s z o k á s o s  
m ó d o n  b e  k e l l  f i z e t n i ,  m é g  p e d i g  a  j u n i u s  h ó r a  b e 
f i z e t e n d ő  f é n y ü z é s i  f o r g a l m i  a d ó t ó l  e l k ü l ö n í t v e .  A  j e g y 
z é k  a l a p j á n  b e f i z e t e n d ő  f é n y ü z é s i  f o r g a l m i  a d ó r ó l  n e m  
k e l l  a d ó  v a l l o m á s i  í v e t  b e a d n i ,  m e r t  a z t  a  je g y z é k  
p ó t o l j a .

6 .  A  j e g y z é k n e k  m i n d  a  k é t  p é l d á n y á t  u g y a n c s a k  
l e g k é s ő b b  1922 julius 15-éig b e  k e l l  a d n i ,  v a g y  e s e t l e g  
p o s t á n  a j á n l o t t  b o r í t é k b a n  b e  k e l l  k ü l d e n i  B u d a p e s t e n  
a  M .  K i r .  A d ó ü g y i  Ú t m u t a t ó -  é s  E l l e n ő r z ő  H i v a t a l n a k ,  
v i d é k e n  p e d i g  a z -  i l l e t é k e s  m .  k i r .  á l l a m p é n z t á r n a k .

7 .  A z  a d ó ü g y i  ú t m u t a t ó  é s  e l l e n ő r z ő  h i v a t a l ,  i l l e t v e  
a z  á l l a m p é n z t á r  e l l e n ő r z i  a  je g y z é k e k  a z o n o s s á g á t  é s  a  
j e g y z é k  e g y i k  p é l d á n y á t  v i s s z a a d j a ,  i l l e t v e  v i s s z a k ü l d i  
a  f é l n e k ,  a k i  e z t  a  j e g y z é k e t  m i n d a d d i g  k ö t e l e s  m e g 
ő r i z n i ,  a m i g  a  je g y z é k b e n  ö s s z e i r t  á r u k é s z l e t e  t a r t .  A z  
á l l a m p é n z t á r  a  j e g y z é k e k  v i s s z a t a r t o t t  p é l d á n y a i t  h a l a 
d é k t a l a n u l  f e l t e r j e s z t i  a z  i l l e t é k e s  p é n z ü g y i g a z g a t ó 
s á g o k h o z .

8 .  A  j e l e n  § - b a n  f o g l a l t  r e n d e l k e z é s e k  n e m  
v o n a t k o z n a k :

a)  a  s ö r g y á r a k r a ;
b) a z  o l y a n  f é n y ü z é s i  v a g y  k ü l ö n l e g e s  f é n y ü z é s i  

v á l l a l a t r a ,  m e l y n e k  e z  a  j e l l e g e  é s  i l l e t v e  a d ó b e s z e d é s i  
k ö t e l e z e t t s é g e  e g é s z  n a p r a  k i t e r j e d ,  m e r t  a z  i l y e n  
v á l l a l a t  a m ú g y  i s  k ö t e l e s  m i n d e n  k i s z o l g á l t a t o t t  é t e l  é s  
i t a l  u t á n  a  f é n y ü z é s i  f o r g a l m i  a d ó t  b e s z e d n i  é s  l e r ó n i .

5 .  § .  1 .  E z  a  r e n d e l e t  1922 évi julius l é n  l é p  é l e t b e .
A  m i n i s z t e r  h e l y e t t  : 

Dr. Vargha Imre s .  k .  
államtitkár.

V cndéglősszakiskola 
évzáró vizsgálata

A  b u d a p e s t i  v e n d é g l ő s ö k  s z a k i r á n y ú  t a n o n c i s k o l á j a  
f o l y ó  é v i  j u n i u s  h ó  2 3 - á n ,  d é l u t á n  4  ó r a k o r  t a r t o t t a  
m e g  é v z á r ó  v i z s g á l a t á t .  A z  a  m e g e l é g e d é s  s  e l i s m e r é s ,  
a m e l y  a  v i z s g á l a t o t  k i s é r t e  a  l e g f é n y e s e b b  b i z o n y í t é k a  
a n n a k  a  t e l j e s í t m é n y n e k ,  a m e l y e t  a z  i s k o l a  t a n á r i  t e s 
t ü l e t é  s  a z  i f j ú s á g  z ö m e  a  f o l y ó  t a n é v b e n  v é g z e t t .

A  v i z s g á l a t o t  Litván S á n d o r  i p a r o k t a t á s i  i g a z g a t ó  
v e z e t t e ,  a k i  e g y b e n  a z  i p a r o k t a t á s i  f ő i g a z g a t ó s á g o t  k é p 
v i s e l t e ,  a z o n k í v ü l  a  v i z s g á l a t o n  m e g j e l e n t  d r .  Gáspár

B IK Á I 1  n a l l N l r a  rum és mindennemű likőr, 
I 1  cognac eladásában legelő

kelőbb elsőrangú céget képvisel: W 1LBU RG ER KÁROLY 
| *9 Budapest, VII, Péterfy Sándor-ulca 51. szám.

[Uendéglői k o m ih a íe ls m tlé s i cikkek szakiízlete
Székely János és Társa v a s k e r e s k e d ő
Budapest, IV, V a m h A z-kttrű t 12. IS ilt ilil iíehJEsIÍ IMIIM)
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E l e k  i p a r o k t .  i g a z g a t ó  é s  Vigh J ó z s e f  s z a k f e l ü g y e l ő .  
A  v i z s g á l a t o t  a  k ö z i s m e r e t i  t á r g y a k  v e z e t t é k  b e ,  m a g y a r ,  
t ö r t é n e l e m ,  f ö l d r a j z ,  m a j d  s z á m t a n ,  n é m e t  é s  f r a n c i a  
n y e l v e k  u t á n  a  s z a k t á r g y a k r a  k e r ü l t  a  s o r .  A  n ö v e n 
d é k e k  k i v á l ó  e r e d m é n y t  m u t a t t a k  f e l  a  b o r á s z a t ,  s ü t é s -  
f ő z é s  s  a  f e l s z o l g á l á s  é s  i l l e m t a n b a n .  A z  a  f é n y e s  
t e r í t é s ,  a m e l y e t  a z  i f j a k  p r o d u k á l t a k ,  n e m c s a k  a z  i f j a k  
s z a k t u d á s á t  d o k u m e n t á l t á k ,  d e  e g y b e n  m é r t é k e  v o l t  
a n n a k  a  s z a k t u d á s n a k ,  a m e l y  f ő l e g  Makács I s t v á n ,  
Patat L a j o s  é s  Váczy B é l a  s z a k e l ő a d ó k a t  je l l e m z i .

A  v i z s g á l a t  l e z a j l á s a  u t á n  Walter K á r o l y  f ő i g a z g a t ó ,  
a z  i n t é z e t  i g a z g a t ó j a  v e t e t t  r ö v i d  v i s s z a p i l l a n t á s t  a z  
e l m ú l t  t a n é v r e .  A  j e l e n  t a n é v  i m m á r  a  2 7 - i k  s  f e n n e n  
h i r d e t i  a z t  a  l é l e k n e m e s s é g e t ,  a m e l y e t  é r d e m e k b e n  g a z 
d a g  m e g t e r e m t ő j é t ő l ,  Glilck F r i g y e s t ő l  n y e r t .  Ő  n e k i  
k ö s z ö n h e t i  a z  i s k o l a  k e l e t k e z é s é t ,  a z  ő  á l d o z a t k é s z s é g e  
t e t t e  l e h e t ő v é  a n n a k  m ű k ö d é s é t  s  i g y  j o g g a l  á l l í t o t t a  
a z  ő  n e m e s  a l a k j á t  ú g y  a z  i f j a k  e l é ,  m i n t  a k i n e k  p é l 
d á j a  a z  i s k o l á b a n  ö r ö k k é  v i l á g i t ó f á k l y a  l e s z ,  a m e l y n e k  
s z e r e t e t t e l j e s  f é n y e  m e l l e t t  n ő  f e l  a z  a z  u j  n e m z e d é k ,  
a m e l y  a z  ő  á l d o z a t k é s z s é g é t  m e g é r t i ,  m e g b e c s ü l i  s  
é r t é k e i b e n  f o k o z n i  f o g j a .  E g y b e n  e l ő t e r j e s z t i  a z o k n a k  
a  t a n u l ó k n a k  n é v s o r á t ,  a k i k e t  a  f e l ü g y e l ő b i z o t t s á g  é s  
a  t a n á r i  t e s t ü l e t  ju t a l o m r a  é r d e m e s n e k  t a l á l t .

A  G l ü c k  F r i g y e s  á l t a l  l é t e s í t e t t  I s t v á n - d i j  k é t  é v  
ó t a  n e m  í t é l t e t e t t  o d a  s  i g y  a n n a k  h á r o m  é v i  4 0 0 — 4 0 0  
k o r o n á s  ö s z t ö n d í j á t  h á r o m  d e r é k  n ö v e n d é k  n y e r h e t t e  
e l  é s  p e d i g :  G r e b á c s  R e z s ő ,  K o s s u t h  Z o l t á n ,  F l e i s c h e r  
Á r o n  I I I .  o .  t a n u l ó k .  W a l t e r  K á r o l y  a z  i n t é z e t n e k  é r d e 
m e k b e n  g a z d a g  i g a z g a t ó j a  á l t a l  l é t e s í t e t t  5 0 0 0  k o r o n á s  
a l a p í t v á n y  é v i  k a m a t a i t  F e i c h t i n g e r  J ó z s e f  I I .  o .  n ö v e n 
d é k  n y e r t e  e l .

R e n d k í v ü l  m é l y  s z e r e t e t t ő l  á t h a t o t t  g o n d o l a t o t  v e t e t t  
f e l  M a r e n é i c h  O t t ó  i g a z g a t ó ,  a k i  a z  i n t é z e t  k i v á l ó  e l ő 
m e n e t e l t  é s  j ó  m a g a v i s e l e t é t  t a n ú s í t ó  s z a k á c s n ö v e n d é k e i t  
ó h a j t o t t a  s z a k á c s r u h á v a l  e l l á t t a t n i  s  e  c é l r a  —  a  m i n d e n  
á l d o z a t r a  k é s z  v e n d é g l ő s s é g  k ö r é b e n  —  g y ű j t é s t  i n d í t 
v á n y o z o t t .  A  r e n d k í v ü l  n e m e s  g o n d o l a t  r ö v i d e s e n  m e g 
v a l ó s u l h a t o t t  s  a z  i n t é z e t é r t  m e l e g e n  é r d e k l ő d ő  —  s  a  
l e l k e s e d é s t  t e t t e k b e n  i s  i g a z o l ó  —  v e n d é g l ő s s é g  r ö v i 
d e s e n  1 5 , 0 0 0  k o r o n á t  a d o t t  ö s s z e  a z  a l á b b i  k i m u t a t á s  
s z e r i n t :  K o l o s s á  V i k t o r  3 0 0 0  k o r o n a ,  G u n d e l  K á r o l y ,  
K e s z e y  V i n c e ,  K o m m e r  F e r e n c ,  M a r e n é i c h  O t t ó ,  M á r k u s  
I m r e  1 0 0 0 — 1 0 0 0  k o r o n a ;  B a n d i  F e r e n c ,  B a n d i  J ó z s e f ,  
B i r ó  D é n e s ,  D ü c k e r  F e r e n c ,  H o l u b  R e z s ő ,  K i t t n e r  
M i h á l y ,  M a l o s i k  F e r e n c ,  P a l k o v i c s  E d e ,  P a n n ó n i a  s z á l l ó  
é s  é t t e r e m ,  S t e t t n e r  D e z s ő ,  W a g n e r  B é l a  5 0 0 — 5 0 0  k o 
r o n á t  ; S z i t a  L a j o s  3 0 0  k o r . ;  B l a s c h k a  J á n o s ,  É l ő  J ó z s e f ,  
K u n c z e  Ö d ö n ,  K u r c z  J á n o s ,  P o t z m a n n  M á t y á s  é s  S p a l t  
F e r e n c  2 0 0 — 2 0 0  k o r o n á t .

A z  ö s s z e g y ű l t  p é n z n e k  m e g f e l e l ő l e g  Palkovics E d e  
e l n ö k ,  Walter K á r o l y  f ő i g a z g a t ó ,  Patat L a j o s  s z a k t a n á r 
r a l  l e h e t ő v é  t e t t é k ,  h o g y  n é g y  j ó  e l ő m e n e t e l ő  s z a k á c s 
n ö v e n d é k  r u h á v a l  l á t t a s s á k  e l ,  n é v s z e r i n t :  P e r i n g e r  
I s t v á n ,  W a g n e r  K á r o l y  I I I .  o . ,  K u n  N á n d o r  é s  S z a l a i  
G y u l a  I I .  o .  s z a k á c s n ö v e n d é k e k .

M i n d e z e k e n  k i v ü l  ú g y  s z o r g a l m u k ,  m i n t  p o n t o s  
i s k o l a l á t o g a t á s u k  j u t a l m á u l  k ö n y v j u t a l o m b a n  r é s z e s ü l 
t e k :  K r a u s z  L a j o s ,  B e r n h a r d t  R i c h á r d  I I .  o . ,  G r e g o r i c s  
L a j o s ,  F e k e t e  G y u l a ,  F l u d o r o v i c s  J á n o s ,  K u r c z  A l b e r t ,  
V a j d a  M i h á l y  I .  o .  t a n u l ó k .

A  j u t a l m a k  k i o s z t á s a  u t á n  a z  e l n ö k l ő  L i t v á n  S á n d o r  
i p a r o k t .  i g a z g a t ó  t a r t o t t  é v z á r ó  b e s z é d e t ,  a m e l y b e n  a
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l á t o t t a k  é s  h a l l o t t a k  f e l e t t  t e l j e s  m e g e l é g e d é s é n e k  a d  
k i f e je z é s t .  K ö s z ö n e t é t  f e j e z i  k i  W a l t e r  K á r o l y  i g a z g a t ó 
n a k  a  l e l k i i s m e r e t e s  é s  s z a k s z e r ű  v e z e t é s é r t ,  a  t a n á r i  
t e s t ü l e t n e k  a  l e l k e s  o d a a d á s é r t ,  a m e l l y e l  m u n k á j á t  t e l 
j e s í t e t t e  s  f ő l e g  a  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g n a k ,  a m e l y  m e g 
é r t é s é v e l ,  s z e r e t e t é v e l  s  a z  i f j ú s á g o t  m i n d e n b e n  t á m o 
g a t ó  e r e j é v e l  a  s z a k i s k o l á t  e  n e m b e n  e l s ő r a n g ú v á  e m e l t e .

A  v i z s g á l a t  v é g e z t é v e l  Makács I s t v á n  s z a k e l ő a d ó  
f e j e z t e  k i  a  t a n á r i  t e s t ü l e t  k ö s z ö n e t é t  a  f e l ü g y e l ő - b i z o t t 
s á g n a k  a z é r t  a  g a z d a g  t á m o g a t á s é r t ,  a m e l y b e n  a z  i s k o l a  
e g é s z  é v e n  á t  r é s z e s ü l t .  A z  i f j ú s á g  e l é  á l l í t o t t a  e s z 
m é n y n e k  a z o k a t  a z  e m b e r e k e t ,  a k i k  e g y  é l e t  b e c s ü l e t e s  
m u n k á s s á g á v a l  e r r e  v a l ó b a n  r e á  i s  s z o l g á l t a k .

V é g ü l  Glück F r i g y e s  a  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  d i s z e l n ö k e  
e m e l k e d e t t  s z ó l á s r a ,  h á l á s a n  m e g k ö s z ö n v e  a  h a t ó s á g o k  
m e g je l e n é s é t ,  a z t  a  p a e d a g o g i a i  t á m o g a t á s t ,  a m e l y b e n  
a z  i s k o l á t  e g é s z  é v e n  á t  r é s z e s í t e n i  s z í v e s k e d t e k .  K ö s z ö n ő  
e l i s m e r é s s e l  a d ó z i k  a  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  é r d e m d ú s  t a g 
j a i n a k ,  a k i k  n a g y  e r ő v e l  v i s z i k  e l ő r e  a z t  a  z á s z l ó t ,  
a m e l y r e  a  v e n d é g l ő s s é g  s z e l l e m i  m e g e r ő s ö d é s e  s  e n n e k  
r é v é n  a  t á r s a d a l o m  m e g b e c s ü l é s e  v a n  f e l í r v a .

H á l á v a l  e m l é k e z i k  m e g  W a l t e r  K á r o l y  i g a z g a t ó r ó l ,  
a k i  s o h a s e m  c s ö k k e n ő  e n e r g i á v a l  b u z g ó l k o d i k  a n n a k  
a z  i s k o l á n a k  t ö k é l e t e s í t é s é n ,  a m e l y n e k  m e g t e r e m t é s é b e n  
h ű s é g e s  m u n k a t á r s  v o l t  a  r é g m ú l t b a n  i s .  E m e l k e d e t t  
l é l e k k e l  f i g y e l m e z t e t i  a  t a n u l ó k a t  a z  i s k o l á v a l  s z e m b e n  
é r z e t t  s z e r e t e t r e  é s^ , h á l á r a ,  m e r t  c s a k  a z  i l y e n  s z í v b e n  
n y í l i k  a  b e c s ü l e t e s  m u n k a  é s  k ö t e l e s s é g t e l j e s í t é s  v i r á g a .  
A  b e c s ü l e t ,  s z o r g a l o m  é s  h a z a s z e r e t e t  a z  a  h á r o m  e r é n y ,  
a m e l y e n  a  j ö v e n d ő  v e n d é g l ő s s é g  l e l k i  h a r m ó n i á j a  f e l 
é p ü l h e t .

A  r o k o n  K á v é s  I p a r t e s t ü l e t  n e v é b e n  Reiner M ó r  
e l n ö k  e m l é k e z i k  m e g  s z e r e t e t t e l  a  l á t o t t a k  é s  h a l l o t t a k 
r ó l .  J ó m a g a  i s  n e m e s  t ö r e k v é s r e  b u z d í t j a  a z  i f j ú s á g o t  
s  e l i s m e r t e s e l  a d ó z i k  a  t a n á r i  t e s t ü l e t n e k .

A z  e r e d m é n y e k b e n  g a z d a g  é v z á r ó  v i z s g á l a t o t  a  
h i m n u s z  i m a s z e r ű  h a n g j a i  z á r t á k  b e .  A  v i z s g á l a t o n  a  
h a t ó s á g o k  m á r  m e g e m l í t e t t  k é p v i s e l ő i n  k i v ü l  m e g j e l e n 
t e k :  G l ü c k  F r i g y e s  a  f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g  d i s z e l n ö k e ,  
P a l k o v i c s  E d e  a  f e l ü g y .  b i z o t t s á g  e l n ö k e ,  K e s z e y  V i n c e  
i p a r t e s t ü l e t  e l n ö k e ,  B a n d i  F e r e n c ,  B i r ó  D é n e s ,  G l ü c k  E .  
J á n o s ,  H o l u b  R e z s ő ,  K i t t n e r  M i h á l y ,  K u t a s s y  L a j o s  
f e l ü g y .  b i z .  t a g o k ,  C s i z m a d i a  F e r e n c ,  E n d r é n y i  K á r o l y ,  
G r e b á c s  I s t v á n ,  K e d v e s s y  N á n d o r ,  K o l o s s á  V i k t o r ,  M a y e r  
P á l ,  N y i r a d i  J á n o s ,  S p a l t  F e r e n c ,  S t i e g e l m e y e r  I s t v á n  
i p a r t e s t ü l e t i  t a g o k .

A  v e n d é g e k  d í s z e s  s o r á b a n  o t t  v o l t  Reiner M ó r ,  
a  b u d a p e s t i  k á v é s o k  i p a r t e s t ü l e t é n e k  e l n ö k e ,  G á r d o n y i  
J ó z s e f ,  a  k á v é s o k  o r s z á g o s  s z ö v e t s é g é n e k  e l n ö k e ,  N é m e t  
A l a d á r ,  a  d e b r e c e n i  i p a r t e s t ü l e t  v e n d é g l ő s ö k  s z a k o s z t á 
l y á n a k  e l n ö k e ,  P e t t y k ó  A n t a l ,  a  v e n d é g l ő s ö k  i p a r t e s 
t ü l e t é n e k  t i t k á r a ,  Z i f r á k  A n t a l ,  W e b e r  K á r o l y ,  M a y e r  
J ó z s e f  é s  W a l t e r  I s t v á n  f ő p i n c é r e k .

Értesítés
É r t e s í t e m  i p a r t e s t ü l e t ü n k  t .  t a g j a i t ,  h o g y  a z  i p a r -  

t e s t ü l e t  á l t a l  k ö z z é t e t t  s ö r i r á n y á r a k  b e t a r t á s a  n e m  
k ö t e l e z ő .  A z o k b a n  a z  ü z e m e k b e n ,  a m e l y e k n e k  r e g i e -  
k ö l t s é g e i  k i s e b b e k ,  i n d o k o l t ,  h o g y  a z  i p a r t e s t ü l e t  i r á n y 
á r a i n  a l u l  á r u s í t s á k  a  s ö r t .

Keszey Vince 
ipartestületi elnök.

legolcsóbb bevásárlás i  |
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ff szőlőig állása
A  in . k ir .  s z ő lé s z e t i  é s  b o r á s z a t i  k e r ü le t i  fe lü g y e lő k  je le n t é s e i  

a  s z ő lő k  á l la p o t á r ó l .  —
Budapesti kerület: A  s z ő l ő k  s z é p e n  f e j l ő d n e k .  

A  k o r a i  f a j t á k n á l  a  v i r á g z á s  k e z d e t é t  v e t t e .  A  m o l y  
h e r n y ó i  m u t a t k o z n a k .  E z i d e i g  p e r o n o s p o r a  f e l l é p t e  n e m  
é s z l e l h e t ő .  Á l t a l á b a n  k ö z e p e s  t e r m é s r e  v a n  k i l á t á s ,  b o r 
k é s z l e t  f o g y ó b a n ;  a z  á r a k  l i t e r e n k i n t  3 2 — 4 8  K .  k ö z ö t t  
v á l t a k o z n a k .  B o r k e r e s l e t  l a n y h a .

Kecskeméti kerület: K e d v e z ő  i d ő j á r á s  m e l l e t t  a  
s z ő l ő k  v i r á g z á s a  m e g i n d u l t .  A  h o s s z ú  t a r t ó s  s z á r a z s á g  
u t á n  e s ő  m á r  k í v á n a t o s  l e n n e .  M á s o d i k  p e r m e t e z é s t  é s  
k ö t ö z é s t  b e f e j e z t é k .  Ú j a b b  e l e m i  é s  á l l a t i  k á r t é t e l  n e m  
f o r d u l  e l ő  é s  h a  k é s ő b b  i s  i g y  m a r a d ,  k ö z e p e s  t e r m é s r e  
s z á m í t h a t u n k .  B o r t l z l e t  n é m i l e g  m e g ja v u l t ,  a  b o r á r a k  
3 0 — 5 0  K .  l i t e r e n k é n t i  á r  k ö z ö t t  v á l t a k o z n a k .

Pécsi kerület ( B a r a n y a  m . ,  S o m o g y  m . )  :  A z  á l l a n d ó  
m e l e g  i d ő j á r á s  a  s z ő l ő k  f e j l ő d é s é t  i g e n  e l ő s e g í t e t t e .  
A  v i r á g z á s  p á r  n a p j a  f o l y a m a t b a n  v a n .  P e r o n o s p o r a  
m é g  n e m  l é p e t t  f e l ,  s z ó r v á n y o s a n  a  s z ő l ő m o l y  m u t a t 
k o z i k .  H e l y e n k i n t  j ó ,  k ö z e p e s  t e r m é s  m u t a t k o z i k .  A  b o r  
á r a  2 4 — 5 0  K .  l i t e r e n k i n t .  B o r k e r e s l e t  l a n y h a ,  p á r  1 0 0  
h l .  h e l y i  k e r e s k e d e l e m  ú t j á n  c s e r é l t  g a z d á t .

Zala megye: A  s z ő l ő v i r á g z á s  f o l y a m a t b a n  v a n .  
J e l e n t ő s e b b  b e t e g s é g e k  a  s z ő l ő k b e n  n e m  m u t a t k o z n a k .  
K ö z e p e s  t e r m é s  v á r h a t ó .  A  b o r  á r a  3 0 — 5 0  K .  l i t e r e n 
k i n t .  B o r k e r e s l e t  l a n y h a .

Tarcali kerület: J u n i u s  e l e j é n  m e g k e z d ő d ö t t  a  
s z ő l ő  v i r á g z á s a .  A  t e r m é s k i l á t á s  k i e l é g í t ő n e k  m o n d h a t ó .  
A  p e r m e t e z é s e k  f o l y a m a t b a n  v a n n a k ,  a  m á s o d i k  k a p á l á s  
i s  m e g k e z d ő d ö t t .  B o r f o r g a l m u n k  l a n y h a ,  c s a k n e m  s z ü 
n e t e l .

Miskolci kerület ( B o r s o d - ,  A b a u j t o r n a - ,  G ö m ö r -  é s  
K i s h o n t  m . ) : A  s z ő l ő  f e j l ő d é s é r e  k e d v e z ő  a z  i d ő j á r á s .  
E g y e s  f a j t á k  k e z d e n e k  v i r á g z a n i .  S e m  n ö v é n y i  b e t e g s é g ,  
s e m  r o v a r k á r  n e m  é s z l e l h e t ő .  K ö z e p e s n é l  g y e n g é b b  
t e r m é s  v á r h a t ó .  A  b o r  á r a  3 6 0 0 — 4 4 0 0  K .  h l . - k i n t .  
A  b o r k e r e s l e t  s z ü n e t e l ,  c s a k i s  h e l y i  f o g y a s z t á s r a  v á s á 
r o l n a k .

Szekszárdi kerület ( T o l n a  m . ) :  A  s z ő l ő k  f e j l ő d é s é r e  
a  t a r t ó s  é s  s z á r a z ,  m e l e g  i d ő j á r á s  i g e n  k e d v e z ő .  K o r á n 
é r ő  f a j t á k  m á r  e l v i r á g o z t a k .  M á s o d i k  p e r m e t e z é s t  a  
g a z d á k  e l v é g e z t é k .  G o m b a b e t e g s é g e k  a  l e v é l z e t e n  v a g y  
f ü r t ö k ö n  n e m  l á t h a t ó k .  Á l t a l á b a n  k ö z e p e s  t e r m é s r e  v a n  
k i l á t á s .  A  b o r  á r a  2 5 — 4 5  K .  k ö z ö t t  i n g a d o z i k .  K í n á l a t  
n a g y ,  k e r e s l e t  l a n y h a .

Soproni kerület: A  s z ő l ő k  l o m b o z a t a  s z é p e n  f e j 
l ő d ö t t .  A  v i r á g z á s  m o s t  v e s z i  k e z d e t é t .  P e r o n o s p o r a  
c s a k  e l v é t v e  m u t a t k o z i k ,  d e  c s a k  a  l e v e l e k e n ,  a  s z á r a z  
i d ő j á r á s  m i a t t  n e m  t e r j e d .  A z  e l s ő  p e r m e t e z é s t  a  n a g y o b b  
b i r t o k o s o k  m á r  b e f e j e z t é k ,  m i g  a  k i s g a z d á k  n a g y  r é s z e  
c s a k  m o s t  p e r m e t e z .  A  s z ő l ő e l l e n s é g e k  k ö z ü l  c s a k  a  
s z ő l ő i l o n c a  é s  s z ő l ő e s z e l é n y  l é p e t t  f e l  n a g y o b b  m é r t é k 
b e n ,  a  t e r m é s n e k  2 5 % - a  j e l e k  s z e r i n t  m á r  i s  á l d o z a t u l  
e s e t t .  K ö z e p e s e n  a l u l i  t e r m é s  v á r h a t ó .  A  b o r f o r g a l o m  
l a n y h a ,  n é h á n y  k i s e b b  o s z t r á k  b o r k e r e s k e d ő  v á s á r l á 
s a i r ó l  l e h e t  h a l l a n i ,  a k i k  h i r  s z e r i n t  5 5  K .  k ö r ü l i  á r o n  
v á s á r o l n a k  k i s  v ö r ö s  b o r t é t e l e k e t .  F e h é r  b o r o k é r t  6 0 — 7 0  
K . - á t  k é r n e k  a  t e r m e l ő k .

Eger és vidéke: A  s z ő l ő k  h a j t á s a  a  f o l y t o n o s  s z á 
r a z ,  m e l e g  i d ő j á r á s  f o l y t á n  m á r  a  k a r ó m a g a s s á g o t  
m i n d e n ü t t  e l é r t e ,  t ö b b  s z ő l ő f a j t á n á l  a  v i r á g z á s  i s  m e g 
i n d u l t .  M á s o d i k  k ö t ö z é s  é s  p e r m e t e z é s  f o l y a m a t b a n .  
Z ö l d o i t v á n y k é s z í t é s t ,  d a c á r a  a  h a j t á s o k  n y u r g a  v o l t á n a k ,  
s z i n t é n  t ö b b  h e l y e n  m e g k e z d t é k .  E d d i g  s e m m i f é l e  
n ö v é n y i  b e t e g s é g  n e m  t a p a s z t a l h a t ó .  H a  b a j  n e m  é r i  
a  s z ő l ő t ,  ú g y  a  m ú l t  é v i  t e r m é s m e n n y i s é g r e  s z á m í t 
h a t u n k .  B o r á r a k n á l  n i n c s  v á l t o z á s ,  k e r e s l e t  k i s s é  l a n y u l t .

ffllam polgárságunK  rendezése
A  t r i a n o n i  b é k e s z e r z ő d é s  6 1 .  c i k k e  é r t e l m é b e n  

m i n d a z o k  a  m a g y a r  á l l a m p o l g á r o k ,  a k i k n e k  i l l e t ő s é g i  
k ö z s é g e  v a l a m e l y  o l y  t e r ü l e t e n  f e k s z i k ,  a m e l y  a  b é k e -  
s z e r z ő d é s  s z e r i n t  m á s  á l l a m h o z  c s a t o l t a t o t t ,  s z e r i n t ü n k  
e z i d ő  s z e r i n t  m e g s z á l l á s  a l a t t  v a n ,  t e k i n t e t  n é l k ü l  j e l e n 
l e g i  l a k h e l y ü k r e  1922. évi julius hó 26-ától kezdve 
magyar állampolgárságukat elvesztik é s  a n n a k  a z  á l l a m 
n a k  v á l n a k  v é g é r v é n y e s e n  p o l g á r a i v á ,  a m e l y n e k  f ö n -  
h a t ó s á g a  a l á  i l l e t ő s é g i  k ö z s é g ü k  e z i d ő  s z e r i n t  e s i k .

A  b é k e s z e r z ő d é s  6 3 .  c i k k e  é r t e l m é b e n  a z o n b a n  
m i n d a z o k  a  m a g y a r  á l l a m p o l g á r o k ,  a k i k  á l l a m p o l g á r 
s á g u k a t  a  f e n t i e k  é r t e l m é b e n  e l v e s z t i k ,  j o g o s u l t a k  a  
b é k e s z e r z ő d é s  é l e t b e l é p é s é t ő l  s z á m í t o t t  e g y  é v e n  b e l ü l ,  
t e h á t  1922. évi julius hó 26-áig  m a g y a r  á l l a m p o l g á r 
s á g u k  f e n t a r t á s á t  i g é n y e l n i .

E z z e l  a z  o p t á l á s s a l  a z  a  k ö t e l e z e t t s é g  j á r ,  h o g y  a z  
o p t á l ó n a k  a z  o p t á l á s r a  b i z t o s í t o t t  i d ő t a r t a m  e g y  e l t e l t é t  
k ö v e t ő  e g y  é v e n  b e l ü l  á l l a n d ó  l a k h e l y é t  a n n a k  a z  á l l a m 
n a k  a  t e r ü l e t é r e  k e l l  á t h e l y e z n i ,  a m e l y  a z  á l l a m p o l g á r 
s á g o t  a d t a .

A z  o p c i ó s  n y i l a t k o z a t o t  s z ó v a l  v a g y  í r á s b a n  k e l l  
m e g t e n n i  —  a  l a k ó h e l y  s z e r i n t  i l l e t é k e s  e l s ő f o k ú  k ö z -  
i g a z g a t á s i  h a t ó s á g o k n á l ,  a  t ö r v é n y h a t ó s á g i  v á r o s o k b a n  
a  t a n á c s n á l .

A  f ő v á r o s b a n ,  K ö z p o n t i  v á r o s h á z a  ( I V . ,  K á r o l y  
k i r á l y - ú t  2 8 . )  k a t o n a i  é s  i l l e t ő s é g i  ü g y o s z t á l y ,  a m e l y  
a z o n b a n  c s a k  a  f ő v á r o s b a n  l a k ó k  k é r e l m e i t  f o g a d j a  
é s  i n t é z i  e l .  A  b e a d v á n y h o z  m e l l é k e l n i  k e l l : s z ü l e t é s i  
a n y a k ö n y v i  k i v o n a t o t ,  h á z a s s á g i  a n y a k ö n y v i  k i v o n a t o t ,  
1 8  é v e n  a l u l i  g y e r m e k e k  s z ü l e t é s i  a n y a k ö n y v i  k i v o n a t á t ,  
i l l e t ő s é g i  b i z o n y í t v á n y t ,  a p a  s z ü l e t é s i  é s  h á z a s s á g i  
a n y a k ö n y v i  k i v o n a t á t .

A  f ő v á r o s b a n  m e g s z e r e z h e t i k  a  b u d a p e s t i  i l l e t ő 
s é g e t  a z o n  n a g y k o r ú  m a g y a r  á l l a m p o l g á r o k ,  a k i k  a  
b é k e s z e r z ő d é s  é l e t b e l é p t e  e l ő t t  ( 1 9 2 1 .  j u l i u s  2 6 )  n é g y  
é v e n  á t  i t t  l a k t a k  s  e z e n  i d ő  a l a t t ,  h a  c s a k  e g y s z e r  i s  
k ö z s é g i  a d ó t  f i z e t t e k  —  e z e k n e k  t e h á t  n e m  k e l l  o p t á l n i .  
ö z v e g y  a s s z o n y  o l y a n  i l l e t ő s é g ű ,  m i n t  a  f é r j e  v o l t  ( h a  
i d ő k ö z b e n  ú j a b b  i l l e t ő s é g e t  n e m  s z e r z e t t ) .  E l v á l t  a s s z o n y  
v i s s z a n y e r t e  h á z a s s á g a  e l ő t t i  i l l e t ő s é g é t .

T e k i n t e t t e l  a r r a ,  h o g y  a  h a t á r i d ő t  m e g h o s s z a b í t a n i  
n e m  f o g j á k ,  m i n t  a h o g y  n e m  i s  l e h e t s é g e s ,  felhívjuk 
kartársainkat, akik  érdekelve vannak és akik ebben a 
csonkO' hazában, mint magyar állampolgárok akarnak 
élni és dolgozni, ne halasszák továbbra honosítási 
kérelmük beadását.

i  D r e h e r  A n t a l  S e r f ő z d é i  R . - T .11 Am,a km6söreil: 8
■ B U D A P E S T — K Ő BÁ N YA .
•2 T elefo n: Jó z se f  5 8 - 1 0 , Jó z se f  58-11 .

K Ü L Ö N L E Q E S S É O E K ■■
K ir á ly s o r ,  K iv i t e l i  m á rc iu s i  II E x c e /s /o r  tá p s ö r  (sötét), S z e n t

s ö r , K o ro n a s ö r ,  b a jo rs ö r ,  
D u p la m á rc iu s i sö r.

/ á n o s s ö r  (világos vagy sötét). 
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f\ világ legnagyobb szállodája
N e m r é g i b e n  n y i t o t t á k  m e g  N e w y o r k  l e g ú j a b b  é s  

l e g h a t a l m a s a b b  s z á l l o d á j á t ,  a  Hotel Pennsylvaniát, m e l y  
n e m c s a k  N e w y o r k n a k ,  h a n e m  a z  e g é s z  v i l á g n a k  s z á l l o 
d á j a .  A  Hotel Pennsylvania 27 emeletes épület, három 
emelet fö ld  alatt van. 2200 szobája és ugyanannyi 
fürdőszobája, 26 felvonókészüléke és egy ötven méter 
hosszúságú étterme van e tündérpalotának. N a p o n t a  
1 2 5  t o n n a  j e g e t  a  s z á l l o d a  s a j á t  f a g y a s z t ó  g é p e i  á l l í t a 
n a k  e l ő  é s  c s a k  m a g á h o z  a  f ő z é s h e z  1 8 , 0 0 0  k ö b m é t e r  
g á z  s z ü k s é g e s ,  é s  n a p o n t a  2 0  t o n n a  a s z t a l -  é s  á g y n e m ű t  
m o s n a k  é s  v a s a l n a k .  A  k ü l ö n b ö z ő  f ő -  é s  m e l l é k é t 
t e r m e k b e n ,  k á v é h á z a k b a n ,  r e g g e l i z ő - s z o b á k b a n  é s g r i l l -  
r o o m o k b a n  é v e n k i n t  k ö r ü l b e l ü l  n é g y  m i l l i ó r a  r ú g  a z  
é t k e z é s e k  s z á m a  é s  naponta 3000 vendég száll meg 
átlag a  hotelban, melynek 2250 alkalmazottja van.

A  l e g n a g y o b b  n y u g a l o m ,  t i s z t a s á g ,  a  l e g f i g y e l m e 
s e b b  k i s z o l g á l á s  é s  l e g p o n t o s a b b  s z e r v e z e t t s é g ,  t ö k é 
l e t e s  t e c h n i k a i  b e r e n d e z k e d é s  j e l l e m z i  e z t  a  h o t e l t .  H a  
a  v e n d é g  m e g é r k e z i k ,  n é g y  p e r c c e l  k é s ő b b  m á r ,  t á v o l  
a z  u t c a  z a j á t ó l ,  o t t  á l l  a  c s ö n d e s  f o l y o s ó n ,  k i u t a l t  
s z o b á j a  e l ő t t .  K ö z b e n  a  t e l a u t o g r a f - f a l  a  s z á l l ó  ö s s z e s  
i r o d á i b a n  b e j e l e n t e t t é k  a  v e n d é g  n e v é t  é s  a d a t a i t ,  k i t  
s z o b á j a  e l ő t t  e g y  k e d v e s  é s  b a r á t s á g o s  i d ő s e b b  h ö l g y  
f o g a d .  M i n d e n  e m e l e t e n  v a n  e g y  i l y e n  f ő d i r e c t r i c e ,  
k i n e k  n é g y  a l á r e n d e l t  k i s a s s z o n y a  v a n .  A  s z o b á k  v i l á 
g o s ,  t i s z t a  é s  Í z l é s e s  b e r e n d e z é s ü e k ,  n e h á n y  m ű v é s z i  
k é p  l ó g  a  f a l o n .  M i n d e n  s z o b á b a n  h i d e g  é s  m e l e g v í z ,  
e z e n k í v ü l  e g y  h é t  f o k r a  l e h ű t ö t t  i v ó v i z e t  a d ó  c s a p ,  a  
s z o b a  m e l l e t t  l e v ő  f ü r d ő s z o b a  á l l a n d ó a n  m e l l e g .  F a l b a -  
é p í t e t t  s z e k r é n y e k ,  t i s z t a  t ö r ü l k ö z ő k k e l ,  k e n d ő k k e l  é s  
f ü r d ő l e p e d ő k k e l  v a n n a k  e l l á t v a ,  a z  a j t ó  f ö l ö t t  v e n t i l á t o r  
s z á l l í t j a  f o l y t o n  a  f r i s s  l e v e g ő t ,  a  b e j á r a t t ó l  j o b b r a  é s  
b a l r a  p e d i g  automatikus liftek (sérvidors) állnak a ven
dégek rendelkezésére, melyek egy gombnyomásra a házi 
gőzmosodába és vasalóba szállítják a rájuk helyezett 
ruhát és fehérneműt, melyet négy óra múltával frissen 
mosva és vasalva önmaguktöl szállítanak vissza a szobába. 
F é r f i r u h á k  u g y a n e z e n  a z  u t ó n  n e h á n y  p e r c  a l a t t  v a s a l ó d 
n a k .  M i n d e n  s z o b á b a n  t e l j e s e n  f e l s z e r e l t  Í r ó a s z t a l ,  
agglegények számára berendezett szobákban tűpárnák, 
fekete és fehér cérnával, befűzött tűkkel, gombokkal.

R e g g e l ,  a m i k o r  a  v e n d é g  f e l é b r e d ,  a z  a j t ó  h a s a -  
d é k á n  b e c s u s z t a t v a  o t t  t a l á l j a  a  r e g g e l i  l a p o t  é s  a  
s z á l l ó  i g a z g a t ó s á g á n a k  n y o m t a t o t t  é s  s a j á t k e z ü l e g  a l á i r t  
„Jó reggelt“ k í v á n s á g á t .  A  s z á l l o d á n a k  e z e n k í v ü l  s a j á t  
ú j s á g j a  i s  v a n ,  m e l y  a  m a r m n u t - h o t e l  e s e m é n y e i r ő l  é s  
N e w y o r k  n a p i  s z e n z á c i ó i r ó l  é r t e s í t i  a  v e n d é g e t .  A  s z á l l o 
d á n a k  k ü l ö n  n a g y  k ö n y v t á r a  i s  v a n ,  m i n d e n  s z o b á b a n  
k a t a l ó g u s  é s  a  v e n d é g n e k  c s a k  t e l e f o n o n  k e l l  a  k í v á n t  
k ö n y v  s z á m á t  b e m o n d a n i ,  h o g y  a  l i f t  r ö g t ö n  k e z é h e z  
s z á l l í t s a .  É t k e z é s r e  v a g y  a  z e n é s  n a g y  é t t e r e m ,  v a g y  
a  c s ö n d e s  t é l i k e r t  s z o l g á l ,  a  t e t ő n  p e d i g  b u j a  p o m p á jú  
f ü g g ő k e r t e k  v a n n a k ,  m e l y e k r ő l  c s o d á l a t o s  k i l á t á s  n y í l i k  
e g é s z  N e w y o r k r a .  L e g s z e b b  a z o n b a n  a  s z á l l o d a  f o g a d ó 
h a l l j a ,  m e l y n e k  o s z l o p s o r a i  k ö z ö t t  e x o t i k u s  n y ö v é n y e k  
é s  f á k  l o m b j a i b a n  é n e k e s  m a d a r a k  r ö p k ö d n e k  é s  c s a t 
t o g n a k .  H a  e z  n e m  a  m e s é k  m e g v a l ó s u l t  t ü n d é r p a l o t á j a ,  
a k k o r  u g y a n  m i  l e h e t n e  m á s  a  h u s z a d i k  s z á z a d b a n  ?

A l e g j o b b a k  és l e g - o l c s ó b b a k  a

„GASTRONOM IA" 
likőrkiilttiiieges ségek

Cura^ao T rlp le  se c  i
C herry  B ran d y  1 lite res
C h artreu se ü v egenként
E ck au  oo (orosz köm én y) 3 0 0 .— kor.
A brico tin e >

g a r a n t á l t  t i s z t a  d e s t l l l á l t  l ih & r p t i r l a t  
Forgalomba hozza;

a Vendéglősök Beszerző Csoportja R. T.
6 BUDAPEST, IV., VÁMHÁZ-KÖRUT 2.

V. ....-  ...................■■■■■/
H ir d e tm é n y

A  V e n d é g l ő s ö k  B e s z e r z ő  C s o p o r t j a  R é s z v é n y 
t á r s a s á g  1 9 2 2  j u n i u s  2 3 - á n  m e g t a r t o t t  r e n d k í v ü l i  k ö z 
g y ű l é s é n  e l h a t á r o z t a  alaptőkéjének 5.000,000 koronáról 
25,009 darab 200 korona névértékű névre szóló uj rész
vény kibocsátása által 10.000,000 koronára való fel
emelését a  k ö v e t k e z ő  f e l t é t e l e k  m e l l e t t :

1 .  A  r é g i  r é s z v é n y e s e k  r é s z é r e  a z  e l ő v é t e l i  j o g  o l y -  
k é p  b i z t o s í t t a t i k ,  h o g y  m i n d e n  e g y  d a r a b  r é g i  r é s z v é n y  
u t á n  e g y  d a r a b  u j  r é s z v é n y  i g é n y e l h e t ő .

E z e n  f e l ü l i  j e g y z é s t  a z  i g a z g a t ó s á g  j o g o s u l t  t e t s z é s e  
s z e r i n t  v i s s z a u t a s í t a n i .

2 .  Az elővételi jog  1922 julius l-től julius 10-ig bezá
rólag  g y a k o r o l h a t ó  t á r s a s á g u n k  f ő p é n z t á r á n á l ,  ( B u d a p e s t ,  
V á m h á z - k ö r ú t  2 . )  A z  e l ő v é t e l i  j o g  e z e n  i d ő n  t ú l  n e m  
g y a k o r o l h a t ó  é s  n e m  i g é n y e l h e t ő .

3 .  A z  á t v é t e l i  á r f o l y a m  r é s z v é n y e n k é n t  2 5 0  k o r o n a ,  
m e l y  ö s s z e g  5 0 ° / o - a  je g y z é s k o r  f i z e t e n d ő .  A  t o v á b b i  
5 0 %  b e f i z e t é s i  i d ő p o n t j á t  a z  i g a z g a t ó s á g  h a t á r o z z a  m e g .  
A  b e f i z e t é s t  t á r g y a l ó  f e l h í v á s  h i r d e t m é n y  u t j á n  t e e n d ő  
k ö z z é ,  m e l y b e n  a  r é s z v é n y e s e k n e k  a  h i r d e t é s  m e g j e l e 
n é s é t ő l  s z á m í t o t t  l e g a l á b b  1 5  n a p o s  h a t á r i d ő  a d a n d ó  a  
b e f i z e t é s r e .  H a  e z e n  b e f i z e t é s i  k ö t e l e z e t t s é g  v a l a m e l y  
r é s z v é n y r e  v o n a t k o z ó l a g  i d e j e k o r á n  n e m  t e l j e s í t t e t e t t ,  a z  
i g a z g a t ó s á g n a k  r é s z v é n y e n k é n t  v a l ó  v á l a s z t á s á h o z  k é p e s t  
j o g a  v a n  a) a  h á t r a l é k o t  é s  a n n a k  6 % - o s  k é s e d e l m i  k a m a t 
j á t  a k á r  a  r é s z v é n y a l á i r ó t ó l ,  a k á r  a  r é s z v é n y k ö n y v b e n  
s z e r e p l ő  k é s ő b b i  r é s z v é n y e s t ő l ,  a k á r  e g y e t e m l e g e s e n  
m i n d k e t t ő t ő l  p e r  u t j á n  b e h a j t a n i ,  v a g y  b) a  K .  T .  Í 7 0 .  
§ - á b a n  e l ő i r t  e l j á r á s  l e f o l y t a t á s a  u t á n  a z o n  r é s z v é n y e k e t ,  
m e l y e k r e  a  f i z e t é s  a k k o r  s e m  t e l j e s í t t e t i k ,  é r v é n y t e l e n n e k  
n y i l v á n í t a n i .  A z  e k k é n t  é r v é n y t e l e n n e k  n y i l v á n í t o t t  r é s z 
v é n y e k  a l á í r ó i ,  i l l e t v e  b i r t o k o s a i  e l v e s z t i k  a  r é s z v é n y -  
a l á í r á s b ó l  e r e d ő  ö s s z e s  j o g a i k a t ,  ú g y s z i n t é n  a z  e s z k ö z ö l t  
b e f i z e t é s e k e t .  A z  i g a z g a t ó s á g  m i n d e n  e g y e s  é r v é n y t e 
l e n n é  n y i l v á n í t o t t  r é s z v é n y  h e l y e t t  u j  r é s z v é n y t  b o c s á j t h a t  
k i ,  a z  e k k é n t  n y e r t  t ö b b l e t  a  t á r s a s á g  t a r t a l é k a l a p já h o z  
c s a t o l t a t i k .

4 .  A z o n  r é s z v é n y e k r e ,  a m e l y e k r e  v o n a t k o z ó l a g  e l ő 
v é t e l i  j o g u k a t  a  r é s z v é n y e s e k  a  m e g h a t á r o z o t t  id ő  a l a t t  
n e m  g y a k o r o l j á k ,  s z a b a d  k é z b ő l  v a l ó  é r t é k e s í t é s é v e l  a  
k ö z g y ű l é s  a z  i g a z g a t ó s á g o t  b í z z a  m e g .  A  r é s z v é n y e k

V E N D É G L Ő S Ö K  Ö R Ö M E  a kifogástalanul működő bor- és sörkimórő berendezés! Borpultot, sörkimérőt, jég
szekrényt, sörcsapokat, mindennemű vendóglőberendezási és 

yarw M W Mr***-' 152 pincegazdasági cikket legmegbizhatóbban az gaa
EGYESÜLT GÉP- ÉS FÉMÁRÚGYÁRAK RÉSZV. J IÉ 9 jÍ
t á r s a s á g  B u d a p e s t , i x , ,  t i n ó d y - u t c a  3
cégnél vásárolhat. ♦  Legnagyobb gyár a szakmában. ♦  Kérjen árajánlatot 

NÉZZE MEG CÉGÜNK KIÁLLÍTÁSÁT A SZÖLLÖ- ÉS BORGAZDASÁGI K IÁ L U T Á jO N jJ[922^ U ^ ^ -T < ^



A VE NDÉ GL ŐS 1922 julius 1
6. oldal

K a r t á r s a i n k  f i g y e l m é b e !
A  le g e ls ő  minőségű fehér és vörös 
p a la c k b o r o k a t  messze felülmúlja a

ssMenyecske
A közönség körében a legnagyobb  
kelendőségnek örvend.

Forgalomba hozza :

a Vendéglősök Beszerző Csoportja H. T.
Budapest, IV., Vámház-körút 2.

e l a d á s i  á r a  n e m  l e h e t  k i s e b b ,  m i n t  r é s z v é n y e n k é n t  
2 5 0  k o r o n a .

5 .  A z  u j  r é s z v é n y e k  1 9 2 2 .  é v i  j u l i u s  1 - t ő l  k e z d v e  
a  r é g i  r é s z v é n y e k k e l  e g y e n l ő  a r á n y b a n  r é s z e s e d n e k  a  
t á r s a s á g  ü z l e t e r e d m é n y é b e n ,  v a g y i s  a z  1 9 2 2 .  é v r e  f é l é v i  
o s z t a l é k j o g o s u l t s á g g a l  b i r n a k .  A z  i g a z g a t ó s á g .

t

i

TESTÜLETI ELET
— Hivatalos közlemények — j

Rovatvezető: WALTER KÁROLY főtitkár j

Kerületi választmányok
A z  I .  k e r ü l e t  T a b á n ,  K r i s z t i n a v á r o s  é s  V á r b e l i  

v e n d é g l ő s ö k  v á l a s z t m á n y a  j u l i u s  6 - á n ,  d é l u t á n  n é g y  
ó r a k o r  Endesz S á n d o r  ( I . ,  K r i s z t i n a - k ö r ú t  1 0 9 )  v e n d é g 
l ő j é b e n  v á l a s z t m á n y i  ü l é s t  t a r t .  A  m ,  t .  v á l a s z t m á n y i  t a g o 
k a t  f e l k é r j ü k ,  h o g y  a z  ü l é s e n  m e g j e l e n n i  s z í v e s k e d j e n e k .

A  I I .  k e r ü l e t i  i p a r t e s t ü l e t i  t a g o k  j u l i u s  6 - á n  
Bagyik  V i n c e  v e n d é g l ő j é b e n  ( I I . ,  I s k o l a - u t c a  4 4 )  d é l u t á n  
n é g y  ó r a k o r  t a g g y ű l é s t  t a r t a n a k .  K é r jü k  a  m .  t .  t a g o k  
s z i v e s  é s  p o n t o s  m e g j e l e n é s é t .

F e l h í v á s .  F e l k é r e m  a z  V .  k é r .  s z á l l o d á s  é s  v e n d é g 
l ő s  k a r t á r s a i m a t ,  h o g y  1922 julius 7-én, pénteken d. u. 
4 órakor, V. kér. Vigadó-tér 3. sz. a. ü z l e t e m b e n  t a r 
t a n d ó  k e r ü l e t i  v á l a s z t m á n y i  ü l é s e n  l e h e t ő l e g  t e l j e s  
s z á m b a n  m e g j e l e n n i  s z í v e s k e d j e n e k .  Nemény Béla, 
V .  k é r .  v á l a s z t m á n y  e l n ö k e ,

V á l a s z t m á n y i  ü l é s .  A z  I .  k é r .  ( L á g y m á n y o s  é s  
K e l e n f ö l d )  v á l a s z t m á n y a  1922 julius 6-án d. u. négy 
órakor Winkler Antal vendéglőjében ( 1 . ,  B u d a f o k i - ú t  4 7 )  
ü l é s t  t a r t ,  m e l y r e  a  k é r .  v á l a s z t m á n y  t a g j a i t  t i s z t e l e t t e l  
m e g h í v j a  W i n k l e r  A n t a l  k é r .  v á l a s z t m á n y i  e l n ö k .

m q ^  c
—  B o r .  A  v á r a k o z á s  t e t ő f o k á n  á l l  ú g y  a z  a u s z t r i a i ,  

v a l a m i n t  a  b e l f o r g a l o m  t e k i n t e t é b e n .  K ü l f ö l d i  é r d e k l ő d é s  
m e g l e h e t ő s  m é r t é k b e n  m u t a t k o z i k .  S z ő l ő i n k  á l l a p o t a  
k i e l é g í t ő  é s  a  n é h o l  n a g y t e r m é s r e  v a l ó  k i l á t á s o k  g y e n 
g í t e t t é k  a  t e r m e l ő k  k i t a r t á s á t .  N é z e t ü n k  s z e r i n t  e z  a  
f é l e l e m  k o r a i  é s  n e m  is  m e g o k o l t .  Árak mindazonáltal 
tartottak é s  e l v é t v e  é l é n k ü l é s  i s  t a p a s z t a l h a t ó .  K ü l f ö l d i  
á r a k  ( f r a n c i a ,  s p a n y o l  s t b . )  t o v á b b  e m e l k e d n e k ,  s e m m i

o k ,  h o g y  m i  c s u p á n  g y e n g e  á r a k k a l  i g y e k e z z ü n k  v e r 
s e n y r e  k e l n i .

— Pálinka. A m i ó t a  r e n d e l e t  j e l e n t  m e g ,  a m e l y  
f e l e m e l i  a  k i n c s l á r i  r é s z e s e d é s t ,  n e m  k ö t t e t e t t  m é g  
e g y e t l e n  ü z l e t  s e m ,  m e r t  a z  á r ű t u l a j d o n o s  a  v e v ő r e  
a k a r j a  á t h á r í t a n i  t e r m é s z e t s z e r ű l e g  a  f e l e m e l t  r é s z e s e 
d é s t ,  a  v e v ő  p e d i g  e n n e k  m e g f i z e t é s é t ő l  i d e g e n k e d i k .  
E h h e z  a  k ö r ü l m é n y h e z  h o z z á c s a t l a k o z i k  m é g  a z  i g e n  
n a g y  p é n z s z ű k e ,  a m i  e d d i g  i s  m e g k ö t ő j e ,  h á t r á l t a t ó j a  
v o l t  a z  ü z l e t  n a g y o b b a r á n y ű  k i f e j l ő d é s é n e k .

— Adakozás. Király Pál Hollandiai kiküldetésére adomá
nyozlak : HerztkaRezsö 200, Hoppé László 100, Székelv Zoltán 100, 
Pajor Jenő 100, Sándor Alfons 100, Hesz Kálmán 100. Dr Bo- 
dánszky Pál 200, Fonyó Márton 100, Miletits Gyula 1000, Braun 
Lajos 500, Braun József 500, Fischer Dezső 200, Nátkay Bálint 
100, Zeis József 100, Ekker Lajos 100, Erdey Béla 100, Neuman 
Ernő 100, Killár Ferenc 300, Kaufer Lipót 50, Bader Lajos 50, 
Gnaiser Endre 100, Steiner Pál 100, Neiger étterem 150, Lipták 
János 500, Bocskerék Géza 100, Posch |. 50, Arvay J. 50, Spitz 
Ödön 50, Posch Károly 50, Frankóks Károly 500, Gosztonyi 
100, Hajdú Vilmos 50, Karczag Béla 100, Krausz Ferenc 100, 
Klein Menyhért 50, Reisman D. 100, Hemigs Nándor 500, Dénes 
Imre 100, Gross István 100 koronát, Cseke Lajos 4 holland 
forintot.

—  E z ü s t  lakodalom. Braun J ó z s e f  v e n d é g l ő s  
é s  n e j e  s z ü l e t e t t  Haas L i n a  j u l i u s  4 - é n  t a r t j á k  h á z a s 
s á g u k  2 5 - i k  é v f o r d u l ó j á t ,  ő s z i n t e  s z í v b ő l  k í v á n u n k  
t a r t ó s  b o l d o g s á g o t  é s  f r i s s ,  j ó  e g é s z s é g e t  a z  e z ü s t  p á r n a k .

— Adományok. A budapesti vendéglősök szakiskolája 
ruhasegélyben részesítendő kiváló növendékeinek jutalmazására 
Kolossá Viktor 3000, Gundel Károly, Keszey Vince, Kommer 
Ferenc, Marenéich Ottó és Márkus Imre 1000—1000, Bandi 
Ferenc, Bandi József, Biró Dénes, Dökker Ferenc, Hoffmann 
János, Holub Rezső, Kittner Mihály, Malosik Ferenc, Palkovics 
Ede, Pannónia szálloda étterem, Stettner Dezső, Wagner Béla, 
500—500, Szita Lajos 300, Blaschka János, Elő József. Kuncze Ödön, 
Kurcz János, Potzmann Mátyás és Spalt Ferenc 200—200 koronát.

— Harmincmillió egy kétszemélyes ebédért. 
N o n o ,  a z é r t  m é g  n e m  k e l l  m e g i j e d n i . .  .  e g y e l ő r e  n e m  
a  p e s t i  v e n d é g l ő k  e b é d k ö l t s é g e i r ő l  s z ó l  a  k r ó n i k a ,  m é g  
c s a k  n e m  i s  a  b é c s i e k r ő l .  A  p á r i s i  Excelsior e g y i k  
l e g u t ó b b i  s z á m a  f a c s i m i l é b e n  k ö z l i  a  m o s z k v a i  Empire 
n e v ű  c a f é - r e s t a u r a n t  e g y i k  é t l a p j á t  é s  e r r ő l  a z  é t l a p r ó l  
a z  á l l a p í t h a t ó  m e g ,  h o g y  m a n a p s á g  a  s z o v j e t v i v ő r ,  ki 
m o n d ju k  b a r á t n ő j é v e l  a  m o s z k v a i  E m p i r e b a n  l e ü l  
e g y  e l ő é t e l b ő l ,  h a l b ó l ,  h ú s é t e l b ő l ,  s ü t e m é n y b ő l  é s  f e k e t e  
K á v é b ó l  á l l ó  e g y s z e r ű  k i s  d i n e r h e z ,  a  f ő ú r e l v t á r s n a k  
v é g ü l  i s  h a m i n c m i l l i ó  r u b e l t  k é n y t e l e n  k i f i z e t n i .  B o r  
é s  b o r r a v a l ó  n é l k ü l ,  . . . a z a z  p a r d o n  h i s z e n  a  s z o v j e t  
n e m  i s m e r  b o r t ,  s e m  b o r r a v a l ó t .  A z  é r d e k e s  é t l a p b ó l  a 
k ö v e t k e z ő  n é h á n y  a d a t o t  k ö z ö l j ü k :

« Vendéglősök m egvásárolt bo rait ■
® a termelőhelyről (pincétől) Budapestre (pincéig) !
I bárm ily távolságról
• és mennyiségben
| vasúti tarifa szerinti árban
X 24 óra alatt
| elszállítjuk.
S Üres hordókat levisszük. Kisérő díjtalanul utazhat. S

f. R A R R A R A “  A U T Ó T E U E R  F U V A R O Z Ó -  É S  *
| „ O A U D a n a  szAiitiTMíNyozó vAuuaiiat |
♦  B U D A P E S T ,  V I . ,  A N D R Á S S y - Ó T  9. T C L C P 0 H :  1 5 - 1 0 -  *

Alapittatott
1890-ben. berber Henrik B U D A P E S T ,  V i l i . ,  

N f lP - U T C f l  2 9 .  S Z .
Telefon József 3-86

Vlllanyerőre berendezett mechanikai sző rm e, szőnyeg-
Itoroló és megóvó, va'amint szőnyeg mosó, tisztitó es
avitó Intézet. ♦  Ablak- és lakastakarit&s, padlóbeercsz-
tcs, tapéta és testeit fal tlsziitAa és féregirtasl vállalat.
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Előételek :  K a v i á r :  1 , 5 0 0 . 0 0 0 ,  s a l á t a  o l a j b a n  1 , 7 5 0 . 0 0 0  
r u b e l .  Húsételek: F i i é t  s a u t é  3 0 0 . 0 0 0 ,  b i r k a d i ó  r i z s z s e l  
1 , 7 5 0 , 0 0 0  r u b e l .  Sör:  e g y  p o h á r  n é m e t  s ö r  1 , 2 0 0 . 0 0 0  
r u b e l ,  Dessertek :  M a c e d o i n e  d e  F r u i t s  3 , 0 0 0 . 0 0 0 ,  a l m a -  
f e l f u j t  2 , 0 0 0 . 0 0 0  t e a ,  k á v é ,  c s o k o l á d é  3 ,  5  é s  8 0 0 . 0 0 0  
r u b e l .

A  v á l t o z a t o s  é t l a p  e  l e k ö z ö l t  é s  l e  n e m  k ö z ö l t  a d a 
t a i b ó l  m e g á l l a p í t h a t j u k  a z o n b a n ,  h o g y  S z o v j e t - O r o s z -  
o r s z á g  é t t e r m e i b e n  s o k k a l  r a f f i n á l t a b b  é s  l u x u r i ó z u s a b b  
é t e l e k  k a p h a t ó k ,  m i n t  a k á r  n á l u n k  a  R i t z b e n .  A  m a g y a r  
k ö z m o n d á s  t e h á t ,  m e l y  a z t  m o n d j a ,  h o g y  szegények 
vagyunk, de jó l  élünk, —  S z o v j e t - O r o s z o r s z á g b a n  ú g y  
l á t s z i k ,  i g y  a l k a l m a z z á k :  Jó l  élünk, de  —  éhenhalunk.

Üzenet:, válasz
— özv. Pártos Emilné. Nagykőrös. A magas postadij 

mellett csak azokra a levelekre válaszolhatunk, amelyekhez 
válaszbélyeget mellékeltek.

Vendéglői és kávéházi H E
Telefon: József 129—02. — Állandóan raktáron: evőeszközök, 
asztalok, székek, billiárdasztalok, üveg-, porcellán- és ezfistneműek 

a legolcsóbb árakon. 126

P á l y á z a t i  h ird e tm é n y .
Zamárdl községi szálloda, melyben étterem, 10 szoba, 

söntés, konyha, kamara, 2 cselédszoba helyiségek vannak 1923. 
Január 1-től kezdődőleg h á r o m é v r e  b é r b e a d a t i k ,  a
községi irodában 1922. julius 20-án d. e. 9 órakor. A részletes 
feltételek a községi birónál megtudhatók.

Felelős szerkesztő; ABA SÁNDOR.
Kiadó: A SAJTÓBIZOTTSÁO.

Szcnt-LAszlö könyvnyomda nyomása, Budapest, Vili., Rökk Szilárd-u 
Felelős vezető: Nagy Béla dr

Nagy nyári vendéglőmet
téli forgalommal, e l c s e r é l n é m  kisebbarányú városival 
családi ügyek miatt. Cim a kiadóhivatalban. 155

Fővárosi nagyüzemit
k á v f h iz  és vendé gig  k e re s 

gazdasági felügyelőt.
Írásbeli ajánlatok a kiadóhivatalba küldendők 

„ G a z d a s á g i  f e lü g y e lő 1* cimen. i

Istián-úti Jéggyár Részvénytársaság pontosságáért
Budapest, Vll„ István-út 25 Telefon: József 14-03 szavatolunk̂

L eg ú jabb  k ü lö n le g e s sé g :

H o b é -G r a n d  M onarque

Lik ö rk U lö n/<
-T r ip le  s e c  
• C u re ca o
-C H e r r y -B r a n d y  N k
- K r i s t á l y k ö m é n y  n B *
-C a c a o  T
-V a n í l ia  ,

Hobé Damase es Tarsa
-M a r a s q u .n o  f r a n c i .  re n d sz á m  nagy  

H o b é tin e  i z e iz i r A p é r o l i i  r .-t.

Gvár .s iroda: Budapest, VI., Lomb-utca 11. szám.

Idény (nyári) üzletek kávéházak,
büffék, fürdő- és o a r y t s i l t í i r í t f S t  tör,öri!* sporttelepek részére v < X l  L t J l  I L v /  L hákat,
pincérkabátokat mérsékelt kölcsöndijért szállít és megrende
léseket még U Q t t v r n ‘ » Fehérnemű Kölcsönző 
elfogad a ,  * .ll . c l  L  L y  ^  Vállalat Budapest, V., 
Katona József-u. 41. (Marglt-hidnál). Tel. 159-60 és 46-86

7 G H A 9 i i l n m s l a  55 széles, 225 magas, 100 cm. széles, két hen- 
M C A Jü lfla C O  ger> ]2 zenedarabbal, la- és rendes cimbalom, 

dob, cliitányér, .0 Urb sip, bárom gyorsaság sitonalak mahagóni faszekrény, 
súlya kb. 250 kilogramm, 16,000 koronáért eladó.
154 BESE FERENC Békésszentandiás.

CIFKA JÓ Z S E F  B U D A P E S T,
T e le f o n  i 2 8 - 9 2V ., V ilm o s  c s á s z á r - ű t  4 8 .

f U r g S n y c I m  ■ C I f k a  3 8 0 3  u d a p e i l .
P i n c e g .s d .s 6 g l  cikkek szak llz le te . Borszlvattynk, prések, per
metezők, borszűrők, palackok, parafadngók, kupakok, címkék, kén

lap, borderitő anyagok, gelatln, vizahólyag, stb. 
Koronadugók, dugaszológépek, sörfejtőberendezések, firmértékek stb.

tlektograph étlap sokszorosító S M i & B f f i K ! :
szerezhető: özv. B E R K O V IT S  K Á R O L Y N E N Á L  BUDAPEST, 
VII., KERÜLET, SIP-UTCA 4. SZÁM TELEFON i JÓZSEF 126-31. 79

X6^C€)Q^C9(&4C£)Qx£)X(&4C£>(22C£<&4C£)<22CS)X<2X£><&4££>Q2C£)<2>3)X

| M i m i  M i i  mányin j
| a világrekordos sörfőzde S
3 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ h í  5
X 6 ^ c ) 6 X e ) e .T .e i9 .r .ó ] le .T .0 e .T .e b .T .é e .T .e i ] | i9 .T .ó ( 9 .T .é ié .T .e t > .T . i i ) l

Szállít teljes szlkvlzgyárl berendezése
ket, szifonpalackokat, legolcsóbb Arak 
és jatányos fizetési módozatok mellett.

H O N T  O S Z K Á R
szikvlzgépgyár és 

, azlfonfejöntőde

VII., István-út 11. sz.
Telelőn: József 42—35.

Dajka Foroní* Vadásztanya vendéglője a Zugligetben öt percnyi 
rOlglIu távolságra a 81-es villamosvégállomástol, bár

mely időben meleg és hideg konyhájával a vendégek rendelke
zésére áll. Kellemes nyári kirándulóhely. (143)

Jffagyar kir. szabadalmazott mükólapburkolatú

jé g s z e k r é n y e k  és 
sörkimérőkészülékek

a legjobb kivitelben

H E N N E F E L D  I G N Á C
jégszekrény- és sörkimérőkészülékek gyára

Budapest, V I . , G ró f Zichy Jenö-utca 5 . sz.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.
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|PÜBT Igyunk K r i s t á l y  ásványvizet. "H0R8 
Mindenütt kapható.

Megrendellietö: Szt. Lukársftirdő Kristály Kútvállalatnál 
Budapest, 111., Zsigmond-utca 25—27. — Telefon: 43—90.

VENDÉGLŐSÖK TÜZELŐANYAG i 
BESZERZŐ RÉSZVÉNYTÁRSASÁGA I

| BUDAPEST, IV. KERÜLET, VAM HÁZ-K0RÚT 2. SZÁM \ 
? R a k tá r o k  ■ D un opartl te h o rp á ly o u d v a r .
| Szállít: s z e n e t ,  VAt, C s é r y -k o k s z o t  maximális áron alul. j
| TELEFON: JÓZSEF 73-38. 10 j

R u b in  K a r o l y  i p a r m ű v é s z  S S p i ;
Wesselényl-utca 47 bútorüzlet. Halók, ebédlók, szalonok, esti szobák kész
letben. A legnagyobb meggyőződéssel ajánlható elsőrendű forrás szállodások 

és vendéglősük részére. 128

i l Ü T T L  T I V A D A R
p orcellán gyáros és n a g y k o r e s k e d ő  
B u d a p e s t ,  V., D o r o t t y a - u t c a  2 4 .  s í .

N a g y  ra k tá r  szállodai, vendéglői, k áv éh ázi 
^tűzálló porcellán- é s  főzőedényekből. 42̂

F l e i s c h m a n n ,  P o l a c s e k  é s  T á r s a
Egyesült szalámi és kolbágzárógyár Rndnpest, VII., Holló-utca 11. Tel. 
J. 188-60 Vendégl6siik legolcsóbb bevásárlási ferrása! Pcslasiállilás naponta! 98

@S ZÉ K E LY  M IH Á L Y  r .- t .
BornagyKeresKedés Budapest, VII., Roltenbiller-utca 35. sz, III. em. 17.

í r ' I T 8 í ,< 1 NGSTiiíSNFORGáli M1 V/íliL/Ui«T||j ® B adás-vételre a legjutányosabban közvetít inlndemieriiü
. . V I  1 J  M S E I  Budapest,Vll„Rötsa-utoa 18/6’9 (Magyar Színház mellett ) 102

|  VENDÉGLŐSÖK BESZERZŐ CSOPORTJA R.-T. |
1 BUDAPEST, IV. ItniflIlET, váMnáz BÖRIjr 2. sz. >
1 Igazgatiság: Vámháx-hSrúI 2.1. im. Elosild oszlély: Vámbáz-kBrüt 2. földsilnl. j 
i  i IGAZGATÓSÁG . , . . JÓ ZSEF 7 2 -67 . !  I TELEFON ; ELOSZTÓ OSZTÁLY JÓ ZSEF 73 -26 . [ I 1 FŐPÉNZTÁR............JÓ ZSEF 7 3 -2 8 . 20 J[

KAUFMAN JA K A B  likőrkülönlegességek gyáraBudapest, Vili., Nagyfuvaros-utca 3 b. Telefon : József 24-03
( M r  M ÁLNA- ÉS GYÜMŐLCSSZŐRPŐK. 1,3

v á m o s  Á r m i n  ivág- és parcellán gyári rsktáro
Budapest, V I., N agym ező-u tca  6.

Tolofnn C7 5(1 KAvéIiAbI és v e n d é g is i  c ik k ek  nagy választékban. 
IGiőIUll : ül-JU Hitelesített poharak minden kivitelben. 92

62
Aki jó  étv ág g y al enni és zavartalan u l ; 
em észteni ak ar, az étk ezés elő tt lgyék • 
eg y  pohár Jégb e hűtött

Gusy Coctailt, |
am ely a legegészségeseb b  ital, m e rt ■ 
valódi am erikai m ódszer szerint készf- 
te t t növénypárlat.

M agya ro rszá g i ve zé rké p v ise lő , a k i- ■ 
hez a m egrende lések k ü ld e n d ő k : ■

B O K R O S  K Á R O L Y  j
Budapest, V I., G róf Zichy Jen ő-u tea  44. sz . ;

Minden szőlőbirtokos , borkereskedő, 
gazdakör , olvasókör ,  központi szesz
főzde és  szőlészeti alkalm azott já ra ssa  
a  minden csütörtökön m egjelenő egyet
len hazai szőlő- és borgazdasági szak
lapot, a

„Borászati Lapok“-at.
E lő fiz e tés i d ra  a  k őv etkez ő : 1 évre 480 .— K , 1/3 év re  2 4 0 .— K,
V« évre 120. K , l  h ó ra  40 .— K . E g y es  szám  dra  10 k or . 

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
37 Budapest, IX. kér., Ollői-úl 25. Á ll* .

N C IIZ l T e s t v é r e k  bor-, szesz- és pálinka bizományosok 
Vidéki állomásokról csakis waggontételekben szállítanak, helyben 

k ic s in y b e n  és nagyban is. 103 
Borpince: B U D A P E ST , VII.,KIRÁ LY-UTCA 17. Udvarban jobbra.

Vas-, rézbútorohíit.sodronyágybctctckct szállít; 
javítást elvállalja PROHÁSZKa jggssgi v,fc „

l /p tn  S n n r l n r  szikvizgépgyár és szifonfejöntőde Buda- 
V1.1U SJUIIUUI pesten, VII., Pétcrffy Sándor-utca 17. 
Telefon: József 58-06. Vendéglősök részére Igen praktikus szódavlz- klmérő szerkezet kapható 97

S c h a u m b u r g - L i p p e  H e r c e g
b o r p in c é s z e té n e k  b o r a i  é s  p e z s g ő i .  24

V I L L A N Y I  P E Z S G Ő G Y Á R  t i  B O R P I N C B  R . - T .
B U D A PE ST , V . K É R ., NÁDOR-UTCA 1 6

]f/T  Vidéki k a r t á r s a K  

Vtt találkozóhelye m l
f  A.KESZEY VINCE étterme Budapest, VII., Rákóczi-űt 44 J f l j




